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„From Text to Machine” draws together works based on text, language and the word. The textual body of the project leaks from itself, yet seals simultaneously above itself. It locks up into the reality, the language, the colloquialism, the text and the letters of itself as a garden of converging roads. It leaks and inflicts transborder dataflows, deviation, shifting, evasion from the categorical system of the language.

„From Text to Machine” is a book expanded into space, a disrupted and manifold text, a dystopian structure. In the dichotomy of flow and enclosure the reader will navigate towards a new object, the mechanical self.

“From Text to Machine” consists of the works of twenty authors. “The difference is as follows: the work is concrete, occupying a portion of book-space (in a library, for example); the Text, on the other hand, is a methodological field.” (R. Barthes “From Work to Text”)

The works – which are actually also machines – and which use the text as their methodological field, have (while dispersed/extended into space) crossed the border of what is spoken and written in a “ordinary language”, which, even though speculating about the possibilities, does not cross it itself. (Ideas, such as Burroughs’ “the language is a virus from outer space”, the schizophrenia of the language of psychoanalysts, modern literature that has completely adopted the arbitrary approach.)

The text becomes into a machine there, where it starts leaking over the margin of the book, where the echo of speech is a meaning and where the complex relations between Lalangue and the Other become apparent. “The end of the anchor chain is the beginning of the singing.” (Ilmar Laaban)

An in-depth examination of topics such as intertextual translations, metaverbality, the material deterritorialization of text, the synchronization of codes, the metamorphosis of the author in the anagram-machine, a machine-hybrid with a typewriter-head and the body of macho in a text-labyrinth, and broken-word will be provided.
Ki wa

curator
„Tekstist Masinani” koondab teksti-, keele- ja sõnapõhiseid kunstiteoseid. 

Projekti tekstikeha lekib iseendast välja ja sulgub samaagselt iseenda kohal. Ta sulgub koonduvate teede aiana tagasi iseenda tegelikkuse, keele, tavakeele, teksti ja tähtede juurde. Ta lekib ja tekitab transborder dataflowsid, keele kategoorilisest süsteemist eksimisi, irdumisi, nihkumisi, pagemisi. 

„Tekstist Masinani” on ruumistatud raamat, lõhatud ja paljususlik tekst, düstoopiline struktuur. Lekkimise-sulgumise dihhotoomias hakkab inimlugeja liikuma uue objekti, iseenda masinlikkuseni.

„Tekstist Masinani” koosneb kahekümne ühe autori teostest. „Erinevus on järgmine: teos on aineline fragment, ta võtab enda alla mingi osa raamatute ruumist (näiteks raamatukogus). Tekst aga on metodoloogiline väli.” (R. Barthes „Teosest tekstini”)

Teosed (mis on tegelikult samuti masinad) ja mis oma metodoloogilise väljana kasutavad teksti, on ruumistatuna ületanud selle piiri, mida kirjutatavad ja räägitavad „tavatekstid”, mis, olgugi, et selliste võimaluste üle küll teoretiseerides, ise ei seda ületa. (Ideed, nagu Burroughs’ „keel on viirus kosmosest”, psühhoanalüütikute keele skisofreenia, meelevaldsuse totaalselt omaks võtnud moodne kirjandus.) 

Tekst saab masinaks seal, kus ta hakkab lekkima üle raamatu ääre ja kus kõne kaja on mõte, kus Lalangue keerulised suhted oma Teisega saavad ilmsiks.  „Ankruketi lõpp on laulu algus.” (Ilmar Laaban)

Lähema vaatluse alla tulevad teemad nagu: intertekstuaalsed tõlked, metaverbaalsus, teksti materiaalne deterritorialiseerimine, koodide sünkroniseerimine, autori muundumine anagrammimasinas, kirjutusmasina pea ja arnold schwarzeneggeri kehaga masin-hübriid tekstilabürindis, broken-word etc
Ki wa
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TEKSTIST MASINANI/FROM TEXT TO MACHINE
Vadim Fishkin 
Kujuteldavate kohtade sõnaraamat/Dictionary of Imaginary Places

stereoheli, ekraan, 2 kõlarit/stereo sound, screen, 2 loudspeakers 2001 courtesy: Association DUM/ Galerija Gregor Podnar, Ljubljana
.Fishkini tööd on masinad, mis töötavad “poeetilisel” moel omaenda eeldustest tekkivate vastuoludega ning toodavad “metafüüsilist”, mis sulab välja teaduse positivistlikust maailmapildist. Antud töös tõlgib Fishkin olemasoleva kirjandusliku materjali (Alberto Mangueli ja Gianni Guadalupi homonüümse teose Kujuteldavate kohtade sõnaraamat) heli- ja visuaalsesse keelde.
.Fishkin’s works are machines that work in a poetic manner on the contradictoriness of their own fundamental premises. They produce the metaphysical that fuses from scientific positivism. In this work Fishkin translates the existing literary matter (the homonymous literary work Dictionary of Imaginary Places of Alberto Manguel and Gianni Guadalupi) into the matter of visual and audible language.
.Hans Hemmert
(lokale vokabulare)

video 4x5’00’’  2000  courtesy: carlier | gebauer, Berliin
.Pole keeruline aru saada, et näitlejad filmis räägivad ebatavalist juttu, millel pole midagi filmi kontekstiga pistmist. Tekstid on Martin Heideggeri 1969 a ilmunud esseest Die Kunst und der Raum (Kunst ja ruum). Tekst on dubleeritud ja sünkroniseeritud peategelaste huulte liikumisega. Heideggeri teksti sisuks on sõnade lingvistilistesed alged seoses ruumide ja kohtadega. Filmikujud on sellele filosoofilisele tekstile esteetikast vaid taustaks. 
.One quickly realizes that the actors are talking about odd things that do not fit within the context of  the film. All of the spoken texts in the films are from the Martin Heidegger’s 1969 essay Die Kunst und der Raum (Art and Space). The content of the text deals with the linguistic origins of words pertaining to space and location. The film images function as a backdrop for the philosophical text on aesthetics.
.Svetlana Litvak & Nikolai Baitov
Metsaraamatukogu/Forest Library
installatsioon/installation 2007
.Moskva kirjanduslike performanceite klubi loodud Lesnaja Biblioteka (Metsaraamatukogu) asub Moskva lähistel raudteepeatuse Zaveti Iljicha ligidal. Pidevalt täienevas kogus on praegu 70 raamatut, mida loevad loodusjõud ning mis on ka raamatuvahetuse ja raamatukunsti kogude objektid. Projekti idee on metatekstuaalne, raamatutele antakse tavapärasest erinev elu. Autorid ei välista ka võimalust, et infot lagundades võtab loodus mingil müstilisel kombel vastu inimkultuuri informatsioonikoode.
.The Forest Library, founded by the Moscow Club of Literary Performance is located 40 km from Moscow, in the woods near the railway station Zaveti Iljicha. The books are not only kept in the forest and transformed by metamorphoses, but they are in book-change process and join the collections of book-art. The action Forest Book (the project handles/is engaged with) has to do with metatextual work, intending to give the Book another life out of its conventional meaning, out of its usual relations. May be, that the nature while decomposing the matter of signals, mysteriously adopts informational codes of the human culture. 
.14NÜ
Silma kabinet/The Cabinet of the Eye
installatsioon/installation  2007
.14NÜ on legendaarne kirjandusgrupp, kelle tegevus on tavaliselt nii rünne kui uuring, nii füüsiline kui mentaalne, objektiks autori tähendus, raamat kui objekt, teksti ontoloogia. Antud töös kasutavad nad meditsiinilist atribuuti, silmakabinetti, kus silmanägemise kontrollimise tabel on asendatud nende enda tekstiga.
.14NÜ is a legendary litearature group whose practice is usually something between attack and research –both physical and psychical- revolving around the meaning of author, the book as an object and the ontology of text. In this work they use the medical attribute – a cabinet of the eye, where the table for the eyesight control is displaced with their own text.
.Karina Siegmund
mõtle kuuldavalt_/think it out loud_
projektsioon/projection 2007
....on seesmiste mõtete projektsioon ruumi ja seda läbiva inimese kehale. Oma kehalt ei ole võimalik teksti lugeda, ainult sõbra või võõra pealt. Tabatud on äärmiselt isiklikke tundeid nagu võitlus, mured, aga ka suvalisi mõtteid, mis on visualiseeritud automaatkirjutuse, salajaste mõtetega tihedalt seotud tehnika abil. Need on mõtted, mis kõigil aeg-ajalt esinevad, kuid on üha enam ühiskonna poolt ignoreeritud. Mõtle kuuldavalt_ on vastastikune mõju avalike ja isiklike teemade vahel.
.... is a projection of inner thoughts into a space and onto the body of the person passing through that space. one can`t read the text on his own body, just stranger or friend. the very personal, emotional feelings such as struggle, worries and random personal thoughts are being captured and made visible through automatic writing_a writing technic to get in contact with your very inner thoughts. thoughts we all have, but which get more and more abandoned by society. think it out loud_ is an interplay between public matters and personal ones. 
.Jüri Ojaver
Nädal peale jaanipäeva lõi naine mulle käärid perse/A Week After The Midsummer Day My Wife Hit My Ass With The Scissors
marmor, käärid/marble, scissors 2006
.Raiudes hauaplaadisarnasele kivile taolise teksti, annab Ojaver isiklikule ja auto(bio)graafilisele seigale kauakestva materjali kasutamise tõttu tingliku igavikumõõtme.
.In this work the sculptor and environmental artist Ojaver immortalizes a personal and autobiographical occasion into „eternal” and „elevating” material.
Hanno Soans
Nimed marmortahvlil/Names on the Marble Plaque
marmor/marble  2001
.1918. aastal Vabadussõjas sõdinud koolipoistele ei ole kunagi püstitatud marmorist nimetahvlit. „Nimed marmortahvlil” on vaid Albert Kivikase hittraamat ja selle järgi vändatud film.
.It's year 1918: A new country has appeared on the map of Europe: Estonian Republic. Next to soldiers, schoolboys enter the fight for their country and their views. However, freedom has a high price. Will they get love or their fatherland in return, or will they just be remembered by their names on the marble plaque? In reality this kind of marble plaque doesn’t exist. "Names on the Marble Plaque" is only a bestseller by Albert Kivikas.
.Tanja Muravskaja
Aktifotod I-VII /Nude Photographs I-VII
installatsioon/installation 2007
.Kontseptuaalsed „fotod”, modellide omakäelised tõendid, et fotograafil on õigus neist aktipilte teha, räägivad kaasaja probleemist, kus kunstniku esteetilisi taotlusid piiravad paranoilised seadused. Tegimist on modellide kirjatekstidega, kes võtsid osa fotonäitusest Man's Play Deco ja Y galeriides 2004 a.
.The conceptual “photos”, the autographic signatures from the models, that the photographer holds right to take nude photographs of them, tell of the contemporary problems of the artist’s aesthetical aspirations being restricted by paranoiac laws. 
.Sandra Jõgeva
VOX DEI
audiodokumentatsioon/documentation in audio  2007
.Glossolaalia on pudikeelne palve, neuroloogiline fenomen, seotud lingvistilise elu aktiivsete sõlmpunktidega aju süvastruktuurides, mida kasutatakse religioossetes rituaalides, surudes tahtlikult alla ratsionaalset mõtlemist. Glossolaalia kui maagilise jõuga kõne töötab väljaspool metaversumit, koodist koosnevat väljamõeldud struktuuri, sest seal on maagia võimalik. Algkristlased kasutasid pudikeelt, kuid kristliku kiriku peajoon suhtus sellesse tõrjuvalt ja keelas ära. Uuesti võeti kasutusele 1900 nelipühilaste poolt, kellest sajandi lõpuks oli viirusena levides ja massimeedia kaasabil saanud ülipopulaarne ususekt. Nende kuulutatav ”värav jumala juurde” (Paabel) on värav inimese ajus, „keeltes rääkimine”. 
.The glossolaly is an inarticulate prayer, a neurological phenomenon, bound to active junctions of the lingvistic life in the subconsciousness of the brain, which is used in religious rituals, when rational thinking is suppressed.  Glossolaly as speech holding magical power takes effect outside the metaverse, the fabricated structure consisting of code, as magic is possible only there. Originally, the christians used idioglossia, but the main branch( majority of the christian church/christians prohibited it. It was taken into use again in 1900s by the Pentecostians, who had turned into an increasingly popular sect thanks to the contribution of the media, spreading like a virus. The ‚gate towards God’ that they proclaimed is a gate in the human brain, speech.
.Katrin Parbus & Kaur Garšnek 
laas-lagendik-labürint/forest-plain-labyrinth

installatsioon peeglitega/installation with mirrors 2007
.laas -- astruktuurne, kultuuriväline padrik. lagendik -- inimtegevuse tagajärg metsa likvideerimisel. labürint -- inimese loodud tehistihnik. kui laas on segadusse ajav enda astruktuursuse  tõttu, siis labürint just enda ülestruktureerimise tõttu. lagendik on vaheaste. labürint -- tekstirägastik nt. keskel on minotauros-tekstimasin-hübriid. kirjutusmasina pea ja arnold schwarzeneggeri kehaga.
.forest -- astructural, a thicket outside of the culture.

(treeless) plain -- the consequence of human activity while obliterating the forest.

labyrinth -- an artificial thicket created by man. 

if the forest is confusing due to its astructurality, then the labyrinth is terrifying because it is over-structured. A treeless plain is the stage between.
labyrinth -- a thicket of text, for example having a minotaur-hybrid in the centre

this hybrid can possess the head of a typewriter and the body of a macho.
.Toomas Thetloff
„Tõde ja Õgius”/”Truth and Juicest”
Installatsioon/installation 2007
.Teksti mõistmine on orgaaniline protsess, mis seisab lahus kirjakeele normidest. Moraal on seespidiselt küpsenud elamise norm, mida ei ole võimalik läbi karistamise juurutada.
.The text in the books has been taken from the works of Tammsaare – „ Truth and Justice”, being the backbone of Estonian literature – and modified by an anagramconverter. 

Understanding the text is an organic process, kept apart from the norms of literary language. The moral is a ripened norm of living, impossible to be rooted through punishment.
.Fabrique & She_Is_System64
veeda '07/ veda '07

print  2007 
.Autorid on töö elementidena kasutanud neile 2007 aastal laekunud spämmiks kvalifitseeruva sisuga e-maile ja ascii arti, sümbolitena hinduismis ja budismis levinud om-i ning vinüülplaadi/spiraali allegooriat. Üle x biljoni rahuldatud tarbija.
.The authors have used received e-mails –  qualified as spam – from the year 2007 and ascii art, the widespread symbol of OM from hinduism and buddhism and the allegory between a vinyl record and a spiral as elements of their work.
Over x billion satisfied customers.
.Andres Lõo
A

maal/painting  2002
.Andres Lõo alustas oma kunstnikukarjääri maalides suure A, mis on nii autori esinime, kui mitmete teiste asjassepuutuvate sõnade algustäht – Algus, Autor, Artist, Art. A nagu Alfa. Sellega oli kõik öeldud ja rohkem maale pole Lõo pidanud tegema.
.Andres Lõo started his artistic career with the painting of a major A. This letter is the initial of the author as well as many pertinent words – Art, Author, Artist, Algus (‚beginning’ in estonian). A as for Alfa. With this work he has everything said and hasn’t created any more paintings.  
.Barthol Lo Mejor
Trivocalmess
Heliinstallatsioon/sound-installation 2006
.Trivocalmess (Triple vocal message, Kolmikvokaalsõnum) on üks vähestest Barthol Lo Mejor'i esoteerilistest sound-arti projektidest. Kasutatud on spoken wordi ja selle ümberladumist sound-text-compositioniks. Loodud on sõnarütm, mis asendab instrumendid ja samas tegeleb ka stereoheli kolmesuse piiride kompamisega. Inspireeritud Castaneda lõigust, kus kaks brujot oma õpilase olekut kahestavad samaaegselt tema kõrvadesse erinevaid lugusid rääkides. Lood muutuvad järjest pingelisemaks ning jõuvad lõpuks välja üsna hektiliseks seguks kuni kuulaja kahestub. 
.Trivocalmess (short for Triple vocal message) is one of few Barthol Lo Mejor's esoteric sound art projects, using cut up sound text for composition. Based on the rhythm of words, which replaces the instruments and at the same time explores the trinity of stereo sound. Inspired by a chapter written by Castaneda where two brujos split up their apprentice by simultaneously whispering different stories into his ears. The stories progress into a medley growing in tension until the listener is split.
.Erkki Luuk
Luuletus/A Poem
installatsioon/installation 2007
.idee 0pon teha luuletus (programmiga, mis teeb lullet), ja > konverteerita see heliks ja pikldilks, ja need omakorda heliks ja kpoopüilkidiks jne. kokuu tuleeb segega tegha kolmd programmei, mies teevad luuuelte, helin ja lüppilti> kpoopüilkidiks jne. 
(autori kirjeldus, kirjaviis muutmata)
.idea is0 produce a poem (progrma making poe), and > convert it to audio and image and these in turn audio and > kpoopiltcrd. thus theere is need fpr three prograams, that produc portey, auiod and lyimages> kpoopiltcrd etc.’
(author’s description)

.Raakel Sild 
Norma
Helikompositsioon/sound-composition 5’21’’ 2004
.Normas lindistatud tööstushäältest komponeeritud heliteoses on peidus sõnum, aga kahjuks suudab seda deshifreerida vaid Normas töötav operaator, kes oskab kuulmise järgi ütelda, millist tähte plotter parasjagu välja lõikab.
.There is a message in the masterpiece composed of industrial sounds recorded in the Norma factory, but it can only be deciphered by the operator working in the factory, who is able to tell only by hearing, which letter is being cut out by the plotter.
.Kivisildnik
Hiina elulood/The Chinese CVs
assamblaazh/assamblage 2007
.Kivisildnik  on kaasaegse eestikeelse kirjanduse suur Tasuja (:), häälekas ja skandaalne autor, kes seekord riisiterale kirjutab.
.Kivisildnik is the Great Avenger (:) of Estonian literature, a loud and scandalous author, who engraves onto rice-grain the names of four victims of chinese cultural revolution. 
.Mihkel Kleis
Bride of the monster
linoollõige/lino-cut 2007
.0rnitoloogi pealehakkamine /0rnitologist’s Commencement 
raamatu moto/book motto
tekst seinal/text on the wall, remake 2007
.„miski pole olulisem kui see lause” oli 2003 a ilmunud ja maineka Alveri preemia saanud anonüümse autori raamatu moto.
.„nothing is more essential than this sentence” was the motto of an anonymous book which

was awarded the Betti Alver Newcomer Prize in 2003.
.

AGF kontsert-performance Tartu Botaanikaaias 24 veebruar kl 18.00
AGF concert-performance at Tartu Botanic Garden Feb 24th 6 pm

.info: www.looming.org

www.poemproducer.com
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